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svome moru kršu te oblikovao arkadijski 
locus amoenus: 

Kad va škuroj Mikulinskoj gori, 
Polag tebe koja se proteže, 
Znadio sam hodit doli-gori, 
Vesel bil sam, se ne može. 

Kad vetraci ugodno puhahu, 
Navadan bih gledati 
V gnjizdu svojem kada 
Ter iz njega kazahu 

(PSHK 32, str. 107) 

Gotovo iz perspektive ova ar­
negacija još uvijek živog leksika 

i tvorbi, uz zadržavanje deminutiva koji 
u pjesništvu traju sve do istarskih minijatura 
Drage Gervaisa, a ovdje, u toj idili Mažurani­

iskazuju svoju strogu 
nost. je karakteristika naših književnosti 
isticanje u nastajanju hrvatske štokavske poezije 
i opravdavanje katkada nemuštog stiha naših »Ilira iz Za­
gorja« nepoznavanjem štokavskoga akcenta, pa prema to­
me i dosljednoga silabo-tonskih 

shema. 
Tako je hrvatska književnost u 19. st. morala 

postati odista literaturom, tj. umjetnom tvorbom, lišenom 
neposrednoga dodira s sti­

hijom cijelih, u društvenom životu nimalo perifernih re­
gija. Luka ne bježi u Bosnu samo pred 

pozivom- on odlazi u nju i po svoju epsku 
inspiraciju, tamo, s onu stranu Dina­

rida, jezik i motive štokavskog usmenog pjesništva koje je 
kanonizirao hrvatski nazovi-romantizam. I baštinik neo­
stvarenih hrvatske književnosti i 
vjesnik novoga doba u našem pjesništvu, Senjanin Kranj­

samo prosla­
viti bar bodulsku 

328 

I se »Gospa;«- il- »Parona«, 
Sad su uprav došli iz Vrbnika ljudi! 
Donijeli su smokvi il melona, 

Sto zore na istarskoj grudi. 
A kao šira slatka 
Sve se pjeni brza s kraja i sa 
Sa jezika gipka otkida se glatka, 
Sto ne može vikom, to rukama 

REALIZAM 
I DIJALEKTI 

(Na obali grada, S. S. 
Sabrana djela l, Zagreb 1958, str. 331-332) 

Hrvatska proza 
je u vrijeme nastajanja 
stilske formacije morala mukotrpno 
tražiti putove prema 

nim izvorištima. Nastajanje hrvatskih proznih ob­
lika, kao što su novela« ili »krajiška cr­
tica«, ne možemo samo nacionalnom funkcional­

prve ili socijalnom druge. Neo­
doljivi zov kanoniziranih štokavskih regija je su­
djelovao u genezi tih proznih tipova. Od Lavoslava Vuke­

ili Bude preko Dinka do 
naših suvremenika ide cijela jedna linija hrvatske proze, 

oslonjena na Dinarski splet, a štokavci ig­
raju u njoj golemu ulogu, sve intenzivnije 
svoj leksik obiljem sve novijih sinonima »kurlanske<<, ru­
ralne provenijencije, zapravo regionalizama, koji uvijek 
iznova nalaze svoje opravdanje, jer se prirodno uklapaju 
u štokavsku osnovicu hrvatskog književnog jezika. Upra­
vo u tome smislu možemo potpuno shvatiti Krležinu za­
jedljivu ironiju na »profesionalnih štokavaca«, što 
ju je s pravom mogao pisac koji je hrvatsku suvre­
menu prozu izgradio od urbanizirane intelek­
tualne štokavštine ne se ni dijalekata ni dijalekti-
zama. 

S jedne strane sentimentalna ilirska Arkadija hrvat­
ske literature, upotpunjena pogledima u Bosnu i njezinim 

otporom ili nizom proznih »krajišnika« ili vra­
kasnije, gosparskom Dubrovniku, s 

druge strane muk primorskog težaka i potomka zagorskih 
kmetova. To je situacija hrvatske književnosti koju još 
uvijek kompromisno rješava Senoa, ne sklad 
formirane prozne štokavštine kajkavskim elementima svo­
jeg rodnog Zagreba, je na temelju kan-
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celarijskog i novinskog jezika s pokojom latinskom izre· 
kom ili agramerskim germanizmom u satiričkoj funkciji 
unutar njegove feljtonistike. 

Postulati evropskog realizma (oblikovanje socijalno­
-psihološki motiviranih likova, dakako i putem uvođenja 
socijalno i regionalno motiviranih jezičnih elemenata) vrlo 
stidljivo su se probijali u hrvatsku književnost. Zagorski 
illustrissimusi Đalskoga tek se mjestimično usuđuju go­
voriti stiliziranom kajkavštinom koja nimalo ne miriše na 
seljački znoj oko njegovih Gredica; dalek je od pučkoga 
govora i preteča našeg impresionizma Zagorac Leskovar, 
a niti programatski naturalizam Kumičićev nije ga vodio 
prema naturalističkom korištenju njegova istarskog dija­
lekta. Draženovićevi senj ski fortunali, konobe, refuli, funta­
ne i šakade, pa čak i barbe ili lokarde samo su kurzivom 
istaknuti signali lokalnog kolorita unutar njegove, još uvi· 
jek »krajiške«, proze, u kojoj se sasvim »normalnim« srna· 
traju bilo rusizmi bilo turcizmi koji se, dakako, ne ističu 
kurzivom. Samo je Ante Kovačić, osporavajući šenoinu 
tradicionalnu idiličnost i literarnost, uspio izgraditi, živeći 
na međi triju hrvatskih govora, u svojoj »registraturi« 
općehrvatski, pučki književni izraz, još uvijek, dakako, na 
temelju govorne štokavštine, ali integrirajući u nju mnoge 
kajkavske, pa čak i čakavske elemente. U Kovačićevu ro­
manu progot•orio je hrvatski puk, kako sela tako i grada, 
pa je ovo pravaško, starčevićansko osporavanje kulturne 
zgrade koju su počeli podizati ilirski preporoditelji jedan 
od bitnih međaša u hrvatskoj književnosti. 

PRAVAšKA 
SATIRA 

Međutim, valja upozoriti da Kovači· 
ćev roman nije osamljena pojava ko· 
ja je nastala izvan šire književne sre· 
dine. Ovu su sredinu činili ne samo 

Starčevićevi, i u jeziku heretički, spisi i pravaška publi· 
cistika uopće nego i neobično živa i zajedljiva pravaška 
satira. Te subliterarne oblike hrvatske književnosti ne va­
lja potcjenjivati! Ako plemeniti Đalski ne pronalazi lik 
buntovne seljakinje u svom Zagorju i odlazi u »zabitno 
brdsko selo tamo u Slavoniji« (PSHK 51, str. 162) da bi 
pronašao svoju štokavsku Srpkinju Naju (koja ga je »živo 
podsjetila na Cermakovu Crnogorku«, str. 164), onda ova 
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pravaška pučka subliteratura svoju buntovnost potvrđuje 
satiričkim govorenjem hrvatskog kajkavskog i čakavskog 
puka, koje komplementira kazivanje Kovačićevih likova. 
Tu su, u pravaškim satiričnim časopisima »Bič«, »Trijes« i 
»Novi bič« (koji su izlazili između 1883. i 1886) satirična 

progovorili različiti hrvatski krajevi i predstavnici hrvat· 
skoga puka, svaki svojim jezikom. U prvom je tečaju što· 
kavac »Pero Tamburica<< kao fiktivni satirički lik odredio 
program »Biča<<: 

Spleten sam od prave žice 
Hrvatske nam lanovine, 
Pak ću šibat nemilice 
Sve izrode otadžbine; 
Politike bez poštenja, 
Birokrate bez značaja, 
Mešetare bez smilenja 
I bez ljudskog osjećaja. 
I plemiće zlosretnike, 
Rodu svome otuđene, 
I lihvare bezdušnike, 
I špijune nepoštene. 

(Pozdrav, >>Bič« I, 1883, 1) 

U okvirima tog satiričkog programa brzo su našli 
mjesto Jurek s banganetom kao kajkavski vojnik koji piše 
pisma svojoj Barici, zatim Razgovori med Jelicun i Fran­
cikun, vođeni u riječkoj čakavštini, satirične . kajkavske 
»popevke<< i tobožnji sudski zapisnici Zaneta Košte iz Ri­
jeke, a u satiri Nad Delnicama govorili su redom Fužinac 
Lokvanac, Delničanin, Mrkopaljac, Ravnogorac, Vrbov­
čanin, Ličanin, Brođanin,Cabranac, Gerovac, i Prezidanac ~ 
svaki s govornim karakteristikama svoga kraja. U »Novom 
Biču<< nalazimo kajkavske likove Zagrebačkog pometača 
i Zagrebačke filarke, dijaloge Bare i Mare - dviju zagre­
bačkih sluškinja, Albine i Olge iz Krapine, a u »Trijesu« 
također Martina i Gaspara (pogovor na reckoj palade) i 
čakavski Trifolinum germanicum. U istim se časopisima 
paradiraju ilirske budnice, štokavske epske usmene pjes­
me, izruguju se »literati« toga vremena, pa je ta dijalekat­
ska satira zapravo tek jedan, ali nikako nevažan, dio sati· 
ričkog osporavanja kanonizirane hrvatske štokavske knji· 
ževnosti na formalnoj osnovi prosvjetiteljske satiričke tra-
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dicije. Od tih pravaških dijalekatskih satirič~ih »pogoyo­
ra« tek je jedan korak do Matoševe novele Kzp domovme 
leta 188* s novelistički integriranim kajkavskim dijalogom 
Pepice. i Jožice, pa i do njegova H rastovačkog noktu rna 
kao pokušaja obnove kajkavskoga pjesništva ili, još bolje, 
do prvih dviju strofa Gričkoga dijaloga, koje možemo sma­
trati izravnim nastavkom kajkavskih dijaloga iz satiričkih 
časopisa. 

Doba secesionističko-impresionističke 
SECESIONISTIC- »moderne«, međutim, nije kontinui­
KE STILIZACIJE ralo ovu plebejsku liniju dijalekatske 

književnosti. Kao i u drugim evrop­
skim književnostima, i hrvatski je artizam bio sklon regio­
nalnim stilizacijama ili regionalnim mitologizacijama. Sti­
lizacijama ruskoga folklora ili pseudofolklornih nacional­
nih motiva (usp. tzv. »Stil' rjus<< u arhitekturi!) ili stvaranju 
mitologije Tatri u poljskoj književnosti (da navedemo sa­
mo slavenske primjere) odgovaraju i karakteristične hr­
vatske pjesničke stilizacije. Kajkavske secesionističke sti­
lizacije u Domjanićevu pjesništvu, njegove bele rože sa 
starim vurama, glicinijama, pastirskim idilama, paunima 
u parkovima, s rezedom, markizama u napudranim chig­
nonima, s rondoima pred zimu i zvončekima koji složno 
si cinkaju, figuricama dama s kavalirima i klavesenima -
sve je to stilizacija imaginarnoga sjevernohrvatskog, pa 
prema tome kajkavskog rokokoa, koja korespondira s Be­
govićevim stilizacijama što ih poznamo iz Menueta Bocche­
rini. S druge strane secesionističkih stilizacija stoji istar­
ski pjesnički i prozni Nazorov ciklus kojim je pisac Ve­
laga Jože izgradio, pa i kotumama svojih metričkih 
shema, novi nacionalni mit, ali je taj istarski mit upravo 
u dodiru s čakavskim dijalektom dobio svoj »galijotski«, 
pučki sadržaj. Ako šesnaesterac Bana Dragonje i Turanj 
u Omišlju nisu drugo nego stilizacija ritmova i motiva iz 
hrvatske književne tradicije (»Turne moj lipi ... «), onda 
pučki lirski subjekt galijota u Galiotovoj pesni i »na na­
rodnu« napisana čakavska tužaljka Poreč već ovu tradiciju 
prevladavaju, a čakavski dijaloški umeci Nazorove proze 
čak i razbijaju - još uvijek ostajući, kao u govoru »kum­
para Zvane« (Boškarina), naricanjem »siromaka«, jer »Ča 
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ću ja kad je blago lačno, žejno i bolno? ča da dobiju vajka 
premiju oni ki su bogati i ki imaju sega?« (PSHK 78, str. 
97). Karakterističan je ipak simbolični štokavski završetak 
čakavskog monologa u Nazorovu Poreču: 

- Grad nijem stoji pokraj morskog brijega, 
šaku što lupa na vrata, ne ~uje: 
Ne vidi vepra što mu temelJ ruJe. 

(PSHK 77, str. 109) 

Ipak, stilizirana Nazorova čakavština u pravilu je ek­
strapolirana i autor se s njome još uvijek ne identificira. 
Ona nije više kurzivirana, ali je redovno omeđen;; navod­
nicima. Neposrednosti čakavskog pučkog govorenJa u Na­
zora nema, osim u stiliziranim ženskim tužaljkama. 

KRLEžA I 
»DIJALEKT ALNA« 
POEZIJA 
TRIDESETIH 
GODINA 

Pravo doba preporoda dijalektalne 
književnosti u nas dakako su tridese­
te godine našeg stoljeća. Prethodi mu 
već Ujevićev Oproštaj s Marulićevom 
tradicijom iz Hrvatske mlade lirike 
(god. 1914), u kojem se Marulićevim 
jezikom u duhu avangarde navješćuje 

novi »krivovirni pravac« i koji završava klasičnim već pozi­
vom: »korugva nam ćuhta; gremo mi ?t;I}t~ri!« ~PSH~_87, 
str. 83). Sa sasvim druge strane nagovJescuJe ga 1 Krlezma 
proza iz Hrvatskog boga Marsa, u koju silovito provaljuje 
kajkavska domobranska! plebej~~a ~:zi.čr~.a sti~~j~, s kojom 
se pisac gotovo neprimJetno st1hst1ck1 Identificira pnsta­
jući tako na stranu buntovnog puka i njegova filozof~ra­
nja. Kajkavski monolog Valenta žganca zvanog Vudn~a, 
u romanu Na rubu pameti doživljujemo pak, u tridesetim 
godinama, kao osporavanje cjelokupne jedne ~trukture 
mišljenja, bila ona »cilindraška« ili »k.lasno-~vJe~na« ~ 
smislu lijeve marksističke dogmatike, pa Je ovaJ kaJka~~ki 
govor simptomatičan za cijelu književnu zgradu Krlezma 
djela, koju on, dolazeći iz pučkih dubina i rušeći je, ~~~vr­
đuje. Stilizirajući pak groteskno, u duhu barokne knJize~­
nosti hrvatsku kajkavsku književnu tradiciju kao plebeJ­
sku, i približavajući se u nekim dijelovima Balada P~trice 
Kerempuha grotesknom duhu evropskoga nadrealizma, 
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slomio je Krleža ne samo avangardno nego i revolucionar· 
no mnoge estetske zabrane što ih je s marom izgrađivala 
hrvatska literatura, te osporio temelje kanonizirane hr· 
vatske književnosti kao i cijelu »nafarbanu Toskanu«. Na 
kajkavski pjesnički govor Balada morao se nadovezati Kr· 
ležin Planetarijom, u kojemu je pred-»ilerskim« kajkavskim 
dijalektom izrečena kritika cijele kulturno-političke struk· 
ture hrvatskog ne samo devetnaestoga stoljeća. Balade Pe· 
trice Kerempuha predstavljaju tako kulminaciju dijalek· 
taine književnosti kao osporavanja. 

Cjelokupnu hrvatsku dijalektalnu poeziju tridesetih 
godina valja promatrati kao dio njezina socijalnog angaž· 
mana u sklopu evropskoga književnoga strujanja od avan· 
garde prema realističkim tradicijama i novom autentiz· 
mu. Ona je izraz našeg pjesničkog ruralizma: pjesnikove 
identifikacije sa selom ne samo kao sa zavičajem već i kao 
socijalnim pitanjem. Pjesnici toga doba ne posežu za dija· 
lektom radi stilizacije minulih kulturnih epoha, već zato 
što žele biti autentični u izrazu i socijalni u svojim težnja· 
ma. Osporavanje literarnosti našeg modernog pjesništva 
jedna je od namjena kajkavske i čakavske poezije, kako 
one koju poznajemo iz djela »autentičnoga« seljaka Miho· 
vila Pavleka Miškine, tako i one koju znamo iz istarskih 
pjesama Mate Balote - Mije Mirkovića ili Govorenja Mi· 
kule Trudnoga Marina Franičevića. U tom smislu ona ne 
predstavlja zaseban korpus - srodna je »autentičnom« 
govorenju pjesničkoga došljaka sa sela- Dragutina Tadi· 
jan~':ića. Pisali je komunisti ili HSS-ovci, ova je poezija 
u b1t1- klasno naglašena, podrivačka u odnosu na tradi· 
cionalne strukture, »krivovirna« u drugom smislu negoli 
je Ujevićeva. Valja ovom prilikom upozoriti da je u isto 
vrijeme normativna poetika socijalističkog realizma na· 
prosto čistila dijalektizme u djelima sovjetskih pisaca tri· 
desetih godina: pročišćavao je tako svoj Tihi Don i Mihail 
šolohov. »Uvođenje dijalektizama radi svježine stila naj· 
opakiji je način njihove upotrebe«, pisalo se u »Literatur· 
nom kritiku« godine 1935!1 Dijalektizam je u biti svojoj 
»krivoviran«, on se suprotstavlja jezičnom standardu, on 

t V. Larin u br. 5, str. 115; usp. M. Zahradka, O sudbini 
književnih struja u sovjetskoj književnosti tridesetih godina, 
»Književna smotra« l, 2, 1969/1970, str. 67. 
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naglašava klasno kada dolazi iz njedara pučkih masa, on 
potvrđuje narodno, ali razbija mitove o nacionalnom jedin· 
stvu kada podvlači regionalnu raznolikost; uklopljen u je­
zični standard, stvara grotesku, a kada je osamostaljen i 
izgovoren s kazališne daske (a tako izdvojen iz standardne 
literarne cjeline), on pobuđuje na smijeh koji znade biti i 
te kako gorak, kao u Kolarovoj »smešnoj pripovesti u dva 
dela« - Svoga tela gospodar, koja nije ni izdaleka toliko 
smiješna i u svome humoru britka u novelističkom i što· 
kavskom praobliku. 

PITANJE 
SUVREMENE 
FUNKCIJE 
DIJALEKTA 

Stalno potiskivan jezičnim čistunci· 
ma koji tvrde kako se književni jezik 
temelji na djelima »dobrih pisaca«, 
pa prema tome, slijedimo li tu »ling· 
vističkU<< logiku, dijalekatski pisci ili 
ne mogu biti dobri pisci ili čine za­

sebni rezervat u kojemu vrijede druga pravila ponašanja, 
stalno dakle guran na književnu periferiju, dijalekt je iz­
među dva rata u teškoj socijalnoj borbi izborio pravo da 
zavlada dijelom ruralne poezije. 

U urbanoj prozi njemu je dopušteno da se pojavi u 
dijalogu, ili da i nadalje ostane u subliteraturi jednoga 
Libra Marka Uvodića ili televizijskog humora Našeg ma­
log mista i Božićeva čovika i po. Otvara mu ponovno, za 
sada skromno, svoje stranice hrvatska »proza u traperi­
cama<<, koja trajnost postojećih kulturnih i društV'enih 
struktura osporava stiliziranim gradskim žargonom koji 
u Hrvatskoj, dakako, ne može opstati bez dijalektizama. 
Svjedoči o tome uspjeh Majdakova romana Kužiš, stari 
moj za koji su teren pripremili zapravo već šoljan i Slam­
nig, a zatim i Majetićev čangi off Gottoff. Ali gradska, 
proleterska zagrebačka štokavizirana kajkavština, splitska, 
već također štokavizirana, čakavština, suvremeni riječki 
jezični amalgam još uvijek stoje pred vratima »Velike« 
književnosti. Pojave knjiga kao što je gradska, splitska, 
uistinu, gotovo nadrealistički, posebno u svojim infantil­
nim partijama (Tri dičje, Trešt), »krivovirna« poezija i 
proza Jubavi Drage Ivaniševića prava su rijetkost, a i njih 
smo skloni svrstati u dijalektalne rezervate. Očito je da­
nas već da za razvitak hrvatske književnosti nije toliko važ-
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no koliko ćemo mi novih dijalekatskih rezervata osnivati 
i njegovati naše suvremenom civilizacijom ugrožene dija­
lekte kao rijetke primjerke naše predilirske književne fa­
une i flore, već koliko i kako će brzo padati barijere koje 
?ijele literaturu od subliterature, jezik od sub-jezika koji, 
Jednom potisnut, izražava odanost narodnom zavičaju ili 
se sa svojom dijalektalnom grimasom groteskno ceri na 
rubu jezičnog standarda i strukturirana društva, uvijek 
ga ponovo osporavajući svojom zajedljivom pučkom 
gestom: 
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»Tovar ima uši 
i glavo trdo. 
Prez tovara je slabo, 
a s tovarom grdo.« 

(Zvane Crnja, Tovar- Istarska korabljica, 
žminj 1972, str. 30) 

AUTOROVA NAPOMENA 

O književnopovijesnim pitanjima koja su obrađena u 
ovoj knjizi autor je pisao na više mjesta. Već dulje vri­
jeme autor, međutim, osjeća potrebu· da ono što je o pro­
blematici stilskih formacija pisao sistematizira ili sažme 
u koherentne cjeline te da tako, sustavnije negoli do sada, 
predoči čitaocu. 

Ova knjiga u svom pr v o m d i j e l u izlaže teoriju 
stilskih formacija kao književnopovijesnih kategorija i na­
stoji tu teoriju primijeniti na problematiku povijesti 
istočnoevropskih književnosti, s težištem, razumije se, 
prvenstveno na književnosti hrvatskoj, ali s roslon­
cem na koncepcije koje se pojavljuju u znanstvenika 
koji su pred sobom imali druge književnosti sa srodnom 
problematikom. 

O ovim je pitanjima autor i do sada pisao u nekoliko 
navrata i u raznim prilikama, pa čitaoca upućuje i na 
svoje prijašnje radove: Iz problematike periodizacije (pra­
vac, stilska formacija, razdoblje); »Umjetnost riječi« IX, 
1965, l, str. 313-319; Stilske formacije i društvena funk­
cija književnosti, »Filološki pregled« I-IV, 1967, str. 
15-20 (referat na V međunarodnom kongresu za kom­
parativnu književnost u Beogradu 1967); Povijest ideja ili 
povijest književnosti? (Osvrt na V međunarodni kongres 
za komparativnu književnost), »Umjetnost riječi« 1967, 4, 
str. 343-349; Stilevaja formacija (K voprosu ob odnom 
literaturovedčeskom termine), »Slavica slovaca« 4, 1969, 2, 
str. 117-122. O problematici stilske formacije i društve-
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nih funkcija književnosti govorio sam i na kolokviju što 
ga je uredništvo »Umjetnosti riječi« priredilo u zaJedniš­
tvu s grupom njemačkih znanstvenika sa Sveučilišta u 
:r<:ons~~~u---;:- u Dubrovniku, ožujka 1975. -Teze o perio­
dizaciJI Istocnoevropskih književnosti izložio sam ukrat­
ko J!a M~t?dološkom kol?kviju poredbene književnosti u 
Budimpesti god. 1971, obJ. na njemačkom pod naslovom· 
Einige prinzipielle und praktische Bemerkungen zur Frag~ 
der P~riodisierung, »Neohelicon<< (Budapest - The Hague 
-Pa~s) I.' 1-2 •. 1973, str. 254-261; prilog diskusiji na ko­
kokviJ~ ~Iska? J~ n"!-. str. ~-~7-168 _istoga časopisa. O pro­
b_lematici penodizaciJe knJizevnostl 20. st. s posebnim ob­
z~~o~ na ~rvatsku ~?.již~vno~t gov?rio sam i na simpo­
~IJU sto. ga_ Je u OpatiJI pnredw Institut za znanost o knji­
ze':nosti Filozofskog fakulteta u prosincu 1973. Mišljenja 
koJa sam tamo z~s!~pao ovdje. su dopunjena novim spoz­
naJama, nanovo 1 ~.Ire formulirana s pokušajem njihove 
sustavne prezentaCIJe. 

P.rugi je .~lio knjige posvećen pojedinim stilskim for­
m<:~IJ~ma koJima sam se najviše u svome radu bavio. Za­
poci~Je on. tako prikazom pojma rom a n t i z a m u sa­
zeta] ;~leksikog~afskoj<< obradi koja mi je dopustila da se 
posluz1m radovima drugih autora, ali i da izložim ukratko 
svoju kon~epciju romantizma kao stilske formacije, a da 
ne. ponavlJam ono što Sc:_tm već bio rekao u svojoj studiji 
Pnlog problemu ;oman~!z:na, .»UI?~etnost riječi<< III, 1959, 
1-4, str. 39-48 1 u knJIZI Stzlovz t razdoblja (sa Z. škre­
b~m), Zagr~b 1964, str. 193-213. - Primjena ove koncep­
CIJe romantizma na problematiku Hr v a t s k o g n ar o d­
n o g pr~ p or o d a ~šla ~e zapravo i u kratki leksiko­
grafski J?~Ikaz. razdob_lJa koJe se po mom mišljenju ne da 
obuhvatiti P.OJmom Jedne evropske stilske formacije, a 
kratka studiJa o struktu~i ~m~ture hrvatskog narodnog pre­
por??a _ne samo dor.unJUJe Izložena shvaćanja nego ih i 
!JroJcamm pokazatelJima potvrđuje. Ova je studija nastala 
IZ referata _što sam ga pr.očitao. na ruskom jeziku na 
UNESCO-yoJ MeđunarodnoJ znanstvenoj konferenciji o 
»Slavenskim k~lturama u vrijeme formiranja nacija (18. 
st. pr':a polovica 19. st.)<< održanoj u prosincu 1974. u 
Moskvi. 

K~ko ~am o realizmu i motivaciji već bio pisao, ovi 
su pOJmOVI također obrađeni ovdje kratko sustavno i sa 
željom za cjelovitim prikazom. O m o t i v a~ i j i sam prije 
pisao u studiji_Mo!ivacija i stil, »Umjetnost riječi<< VI, 1962, 
str. 17-19, obJaVlJenoj također u knjizi Stilovi i razdoblja 
s~r: 1~9-171, a J?rvi je di? ~e studije preveden na njemaČ­
ki Jezik u zborniku Marxzstzsche Literaturkritik, herausge-
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geben und eingeleitet von Viktor tmegač, Bad Hamburg 
1970, str. 387-397 i u drugom dopunjenom izdanju tog 
zbornika, Frankfurt am Main 1972, str. 255-265. - O re­
a l i z m u sam prije pisao u »Umjetnosti riječi<< II, 1958, str. 
49-64. i u knjizi Stilovi i razdoblja, str. 213-236, a ta je 
studija prevedena na ruski jezik u zborniku The Art of the 
Word (Umjetnost riječi), Selected studies, Zagreb 1969, str. 
111-128. 

Smatrao sam potrebnim da primjenu teorije stilskih 
formacija i s njom povezanu koncepciju periodizacije hr­
vatske književnosti i u ovoj knjizi prikažem na jednom od 
najzanimljivijih djela hrvatske književnosti 19. st., pa _je 
tako u ovu knjigu ušla, u znatno izmijenjenom i dopunJe­
nom obliku, studija Kovačićev roman »U registraturi<<, koju 
stručni čitalac poznaje bilo kao moj referat na praškom 
Međunarodnom kongresu slavista 1968, objavljen pod na­
slovom Osebujnost hrvatskog književnopovijesnog procesa 
XIX stoljeća u »Radovima Zavoda za slavensku filologiju« 
10, 1968, str. 69-85, bilo u sklopu zbornika Hrvatska knji­
ževnost prema evropskim književnostima, Zagreb 1970, str. 
293-312. U ovoj knjizi studija je dopunjena poglavljem o 
parodičnom odnosu Kovačićevu prema hrvatskoj literar­
noj tradiciji, koje je nastalo kao rezultat naknadnih istra­
živanja kojima sam se bavio pripremajući svoj prilog zbor­
niku što ga je izdala Poljska akademija znanosti, pa zain­
teresirani čitalac može rezultate istraživanja Kovačićeva 
odnosa prema Mickiewiczu pročitati također u knjizi Pol­
sko-jugoslovianskie stosunski Literackie, Ossolineum 1972, 
str. 159-164, pod naslovom Czy Kovačić parodiowal Mic­
kiewicza? 

Za ovu knjigu također je posebno priređen i dopunjen 
novim gledištima, posebno na pitanje društvene funkcije 
ove hipotetične formacije, moj referat što sam ga bio odr­
žao na hrvatsko-madžarskom simpoziju o a v a n g ar d i 
u Opatiji 1971, a objavljen je u »Umjetnosti riječi« XV, 
1972, 2, str. 155-160, pod naslovom Je li nam pojam 'avan­
garda' potreban? i preveden na slovački jezik (Je potrebny 
termin avantgarda?) u časopisu »Slovenska literatura<< 
XIX 1972, 3, str. 263-270. U daljnjem slijedu pokušao sam 
ekspiicirati ovaj pojam i konstruirati zasebnu formaciju 
na bogatoj građi što je pruža ruska književnost već u ju­
bilarnom broju godišnjaka mletačkog fakulteta za stra­
ne jezike i književnosti u svom prilogu na ruskom jeziku: 
K voprosu o russkom avangarde, Annali della Facolta di 
lingue e letterature straniere di Ca Foscari X, 1-2, 1971, 
str. 85-98. Slične sam teze iznio i na simpoziju »Od revo-
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lucije do Kongresa pisaca<< što ga je priredilo Sveučilište 
u K.onstanzu u studenom 1974, pa su ovi kraći nacrti te­
~elJn.e problematike ruske avangarde poslužili i prilikom 
pisanJa zasebnoga poglavlja ove knjige koje još uvijek ne 
smatram dovršenim, te ću se na ove probleme morati vra­
titi drugom prilikom. 

Projekciju pak pitanja koja su vezana za formaciju 
avangarde i socijalno angažirane književnosti (a koja su 
naznačena u prvom dijelu knjige) na građu hrvatske knji­
ževnosti od dvadesetih do početka pedesetih godina pred­
stavlja u ovoj knjizi zasebna studija koja zapravo predo­
čuje razradu pitanja što sam ih označio u svome Nacrtu 
za periodizaciju novije hrvatske književnosti, a koji je ob­
javljen u mojoj knjizi Književne poredbe, Zagreb 1968, str. 
27-46. Studija u ovoj knjizi dio je projekta Hrvatska knji­
ževnost u evropskom kontekstu koji ostvaruje Institut za 
znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

O socijalističkom realizmu pisao sam do sada u više 
navrata, ali ponajviše na marginama drugih radova, po­
svećenih pitanjima ruske sovjetske književnosti. Posebno 
sam o tim pitanjima govorio na dva međunarodna skupa. 
Prvo: u svojoj riječi u diskusiji na konferenciji posvećenoj 
»Aktualnim problemima socijalističkog realizma<< što ju je 
organizirao Institut svjetske književnosti »A. M. Gorki<< 
Akademije znanosti SSSR-a u zajednici sa Savezom pisaca 
SSSR-a u Moskvi god. 1968, kada sam pokušao protumačiti 
zašto u Jugoslaviji nije moglo doći do usvajanja pojma 
koji se bio proširio u ruskoj sovjetskoj kritici i znanosti 
o književnosti. Drugo: u referatu i prilogu diskusiji na me­
đunarodnom znanstvenom skupu, posvećenom ruskoj sov­
jetskoj književnosti tridesetih godina što ga je organizi­
ralo Sveučilište u Olomoucu 1969. Bilješke s ovih sku­
pova korisno su mi poslužile prilikom formuliranja u tu­
mačenju pojma s o e i j a l i s t i č k i re a l i z a m u ovoj 
knjizi. 
. ~~posljetku, treći dio ove knjige predstavljaju prilo­

ZI kOJI samo naoko nisu povezani s teorijom stilskih for­
macij~,. ali se u ~iti na ovu književnopovijesnu koncepciju 
oslanJaJU. »Leksikografska obrada<< pojma r o m a n na­
stoji obuhvatiti ono što je već o povijesti i teoriji romana 
općenito poznato, ali ujedno i sustavno prezentirati moj 
pokušaj skiciranja tipologije romana koji sam prvi put 
iznio u Uvodu u književnost (ur. F. Petre i Z. škreb), Za­
greb 1961, a proširio ga u drugom izdanju tog priručnika 
god. 1969. Opširnije sam i s navodima iz znanstvene lite-
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rature o predmetu govorio o tipologiji romana na sjednici 
Komisije za stilistiku i poetiku Međunarodnog komiteta 
slavista u Varšavi 1968, a ovaj je referat pod naslovom O 
tipologiji romana objavljen u »Umjetnosti riječi« XII, 1968, 
3, str. 207-216, dok je u svom izvornom poljskom obliku 
- O typologii powiesci - tiskan nešto kasnije u časopi­
su »Pami~tnik Literacki<< (Krak6w) LXII, 1971, l, str. 265-
-274. U leksikografskoj obradi pojma roman sažeo sam 
i unekoliko dopunio i pojmovno precizirao svoju tipološku 
koncepciju. 

Na kraju knjige uvrstio sam i svoj referat sa znanstve­
nog dijela Cakavskog sabora održanog u Rovinju 1972, koji 
je objavljen u zborniku Sabor čakavskog pjesništva 1972, 
žminj 1972. pod istim naslovom kao i u ovoj knjizi, ali s 
navodima primjera iz pravaške satire osamdesetih godina 
koja sve do sada čeka svoje punije osvjetljenje. Problema-

. tika odnosa hrvatskog jezičnog standarda 19. i 20. stolje­
ća i, potisnutih u to doba, kajkavskog i čakavskog dijalek­
ta obrađena je u tom referatu u skladu s mojim pogledi­
ma na povijest hrvatske književnosti i naslonjena je na 
koncepciju stilskih formacija kako je formulirana u dru­
gim poglavljima ove knjige, pa smatram da se i ovaj refe­
rat potpuno uklapa u cjelovitu strukturu ovog mog priloga 
teoriji povijesti književnosti i poznavanju povijesti hrvat­
ske književnosti posljednjih dvaju stoljeća. 

Premda sam u ovoj knjizi htio sustavnije negoli ikad 
prije izložiti neke svoje književnopovijesne koncepcije i 
dati knjizi oblik koji je i didaktički pogodan, ne smatram, 
razumije se, svoj rad na ovoj problematici završenim niti 
koncepciju stilskih formacija konačnom. Kao što je vid­
ljivo iz ovih napomena, ovoj je knjizi prethodio opsežan rad 
koji je jednim svojim dijelom pristupačan javnosti. U mno­
go slučajeva moji su stavovi izazvali znanstvene dijaloge, 
a nedorađenost koncepcije i mnoga nerazumijevanja. Mno­
go od onoga što mi je prigovarano ili stavljeno pod upit­
nik ostavilo je tragove i u ovoj knjizi: svoju sam koncep­
ciju dorađivao, formulacije mijenjao ili ih nastojao učiniti 
jasnijima i prihvatljivijima. Tragove tih diskusija nalazi­
mo također u ovoj knjizi. Nadam se da će tako biti i u­
buduće. Uzdam se stoga u kritičku znanstvenu svijest svo­
jih čitalaca koja će mi još više negoli pri pisanju ove knji­
ge pomoći u daljnjem radu na povijesnom proučavanju 
književnosti. 

U Zagrebu, travnja 1975. 
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BIL JE ŠKA O PISCU 

Aleksandar Flaker rođen je 1924. u Bialystoku (Poljska). 
školovao se u Zagrebu, maturirao u Senju. Sudjelovao u na­
rodnooslobodilačkoj borbi na području Hrvatskog primorja i 
Gorskog kotara. Studij slavistike završio je u Zagrebu 1949. 
Obranio je disertaciju »Pravaštvo i ruska književnost« i po­
stigao doktorat znanosti 1954, a habilitirao 1957. školsku go­
dinu 1956/57. proveo je na specijalizaciji na Moskovskom dr­
žavnom sveučilištu (MGU). Redovni je profesor ruske književ­
nosti u Odjelu za jezike i književnosti Filozofskog fakulteta u 
Zagrebu. Predavao na mnogim evropskim sveučilištima, a 1973. 
pozvan je kao gost-profesor na Yale University (New Haven, 
Conn., SAD). Stručne i znanstvene radove s područja ruske 
i hrvatske književnosti, poredbene književnosti i teorije knji­
ževnosti objavljivao je u časopisima i zbornicima u zemlji i 
inozemstvu. ćlan je uredništva časopisa »Umjetnost riječi« 
od njegova osnutka 1957, a surađuje i u uređivanju »Književ­
ne smotre«. ćlan je uredničkog savjeta časopisa »Russian Li­
terature« (Amsterdam) i časopisa za poredbenu književnost 
»Neohelicon« (Budimpešta). Izvanredni je član Jugoslavenske 
akademije znanosti i umjetnosti i počasni član Madžarske aka­
demije znanosti. 

U zasebnim je knjigama do sada objavio Clanke i stu­
dije o sovjetskoj književnosti (Suvremeni ruski pisci Ill, Za­
greb 1962), sa Z. škrebom knjigu studija Stilovi i razdoblja 
(1964), priručnik Ruski klasici XX stoljeća (1965), knjigu kom­
paratističkih studija Književne poredbe (1968), a na njemač­
kom jeziku i Modelle der Jeans-Prosa (Kronberg l Ts., 1975 
- hrvatsko izdanje u pripremi u »Liberu«). 

Uredio je zbornike Heretici i sanjari (1955), Suvremeni ru­
ski pisci I-IV (1962-1964), Krležin zbornik (s I. Frangešom, 
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1963) Ruska književna kritika (1966), Sovjetska književnost 
1917..:._1932 (1967), Hrvatska književnost prema evropskim knji­
ževnostima (s K. Pranjićem, »Liber«, Zagreb 1970), Formalis­
mus, Strukturalismus und Geschichte (s V. Zmegačem, Kron­
berg 1 Ts. 1974), Literaturtheoretische Modelle und kommuni­
katives System (uz W. Krolla, Kron berg l Ts. 1974). 

član je uređivačkog odbora Povijesti svjetske književnosti 
u izdanju >>Liber«- »Mladost«; u toj je seriji uredio 7. knjigu 
(Zagreb, 1975) i za nju napisao prikaz novije ruske književ-
nosti (od 18. st. do naših dana). ---~:,~.:;".., 
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